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The Surface 
Company

IT Infinity - The engineered surface 
è un azienda specializzata nella 
produzione di grandi lastre per 
piani di lavoro, arredo e progetti.

Infinity nasce dall’esperienza pluridecennale del Gruppo 
Concorde, il maggior produttore italiano di pavimenti e 
rivestimenti in ceramica per l’architettura e l’interior design. 
Le nostre lastre ceramiche di grande formato e di alta qualità 
o!rono eccellenza e innovazione al servizio di design e 
architettura. Le dimensioni e lo spessore delle superfici Infinity 
garantiscono un numero infinito di possibilità di progettazione

ES Infinity - The engineered surface 
es una empresa especializada en 
la producción de placas grandes 
para encimeras, mobiliario y 
proyectos.

Infinity nace de la experiencia de décadas del Gruppo 
Concorde, el mayor fabricante italiano de pavimentos y 
revestimientos cerámicos para arquitectura e interiorismo. 
Nuestras placas cerámicas de formato grande y de alta calidad 
ofrecen excelencia e innovación para el diseño y la arquitectura. 
Las dimensiones y el espesor de las placas Infinity garantizan 
infinitas posibilidades de proyecto. 

FR Infinity - The engineered surface 
est une entreprise spécialisée 
dans la production de grandes 
plaques pour plans de travail, 
ameublement et projets.

Infinity naît de l’expérience de plusieurs dizaines d’années 
du Gruppo Concorde, le principal producteur italien de sols et 
de revêtements en céramique pour l’architecture et le design 
d’intérieur. Nos plaques céramiques de grand format et de haute 
qualité mettent l’excellence et l’innovation au service du design 
et de l’architecture. Les dimensions et l’épaisseur des surfaces 
Infinity garantissent un nombre infini de possibilités  
de conception. 

EN Infinity - The engineered surface 
is a company that specialises 
in the production of large slabs 
for worktops, furnishings and 
architectural projects.

Infinity derives from decades of experience achieved by the 
Gruppo Concorde, Italy’s largest manufacturer of ceramic floor 
and wall coverings for architecture and interior design. Our high 
quality large-size ceramic slabs o!er excellence and innovation 
for design and architecture. The size and thickness of Infinity 
surfaces guarantee endless design possibilities.

DE Infinity - The engineered surface 
ist eine in der Produktion von 
großen Platten für Arbeitsplatten, 
die Einrichtung und Projekte 
spezialisierte Firma.

Infinity geht aus der jahrzehntelangen Erfahrung der 
Gruppe Concorde hervor, dem größten italienischen Hersteller 
von Fußböden und Verkleidungen aus Keramik für die 
Architektur und das Innendesign. Unsere hochqualitativen 
Keramikplatten im Großformat bieten Spitzenqualität und 
Innovation im Dienst des Designs und der Architektur. Die 
Abmessungen und die Stärke der Oberflächen von Infinity sind 
eine Garantie für endlose Planungsmöglichkeiten. 

RU Infinity - The engineered surface
  это компа()я, сп,-)а.)з)рующаяся 

(а про)зводств, круп(оформат(ых 
п.)т д.я сто.,ш()-, пр,дм,тов 
о:ста(овк) ) про,ктов.
Компания Infinity родилась из многолетнего опыта 

Группы Concorde - самого крупного итальянского 
производителя керамической настенной и напольной 
облицовки для архитектуры и дизайна. Наши керамические 
плиты крупного формата и высокого качества 
предоставляют отличную инновационную продукцию для 
дизайна и архитектуры. Размеры и толщина поверхностей 
Infinity гарантируют бесконечное множество проектных 
решений.
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Our 
Surface Finishes

IT Lucidata

Una finitura riflettente, ottenuta attraverso una lavorazione 
meccanica di asportazione progressiva che utilizza materiali 
micro-abrasivi con granulosità decrescente. È consigliata 
principalmente per rivestimenti a parete e per la realizzazione di 
vari tipi di elementi di arredo.

EN Polished

This reflective surface is obtained through a progressive 
mechanical grinding process that uses micro-abrasive materials 
with decreasing granularity. It is mainly recommended for wall 
coverings and for the creation of various types of furnishing 
elements. 

ES Pulido

Un acabado reflectante que se obtiene mediante un 
proceso mecánico de eliminación progresiva que utiliza 
materiales microabrasivos con granulosidad decreciente. Está 
recomendada principalmente para revestimientos de paredes y 
para crear diferentes tipos de elementos de decoración.

DE Poliert

Eine reflektierende Oberflächenausführung, die anhand 
einer progressivem mechanischen Abtragungsbearbeitung 
unter Verwendung von mikroabrasiven Materialien mit 
abnehmender Körnung erzielt wird. Sie empfiehlt sich 
hauptsächlich für die Verkleidung von Wänden und die 
Umsetzung verschiedener Einrichtungselemente.

FR Brillante

Une finition réfléchissante, obtenue par un traitement 
mécanique d’abrasion progressive utilisant des matières micro-
abrasives de granulosités décroissantes. Elle est principalement 
conseillée pour les revêtements muraux et la réalisation de 
di!érents types d’éléments d’ameublement.

RU Lucidata (По.)рова(),)
Зеркально отражающая поверхность, полученная 

посредством механической обработки с постепенным 
снятием слоев при помощи микроабразивных материалов с 
убывающей зернистостью. В основном рекомендуется для 
настенной облицовки и изготовления разных предметов 
обстановки.

IT Satinata

Grazie a un processo produttivo esclusivo sviluppato da 
Infinity è stata creata una superficie unica, caratterizzata da 
estrema morbidezza al tatto e da una particolare finitura con 
irregolarità superficiali quasi impercettibili se non in particolari 
condizioni luminose. La scelta migliore per la realizzazione di top 
cucina in grado di coniugare performance tecniche eccellenti e 
un’estetica naturale e sofisticata.

EN Satin

Thanks to an exclusive production process developed 
by Infinity, a unique surface has been created, characterized 
by extreme softness to the touch and a particular finish with 
surface irregularities that are almost imperceptible except in 
particular light conditions. It is the best choice for creating 
kitchen tops that combine excellent technical performance with 
a natural and sophisticated aesthetic.

ES   Satinad

Gracias a unproceso de producción exclusivo desarrollado 
por Infinity, se ha creado una superficie única, caracterizada 
por una extrema suavidad al tacto y un acabado particular 
con irregularidades superficiales casi imperceptibles, excepto 
en condiciones de luz particulares. Es la mejor opción para 
la realización de encimeras de cocina que combinan un 
rendimiento técnico excelente con una estética natural y 
sofisticada.

DE Satiniert

Dank eines von Infinity entwickelten exklusiven 
Produktionsprozesses wurde eine einzigartige Oberfläche 
gescha!en, die sich durch extreme Weichheit bei Berührung 
und eine besondere Oberfläche mit fast unmerklichen 
Oberflächenunregelmäßigkeiten auszeichnet, außer unter 
besonderen Lichtbedingungen. Es ist die beste Wahl für die 
Herstellung von Küchenarbeitsplatten, die hervorragende 
technische Leistung mit einer natürlichen und ra!inierten 
Ästhetik verbinden.

FR Satinée

Grâce à un processus de production exclusif développé par 
Infinity, une surface unique a été créée, caractérisée par une 
extrême douceur au toucher et une finition particulière avec des 
irrégularités superficielles presque imperceptibles sauf dans des 
conditions de lumière particulières. C’est le meilleur choix pour la 
réalisation de plans de travail de cuisine qui allient d’excellentes 
performances techniques à une esthétique naturelle et 
sophistiquée.

RU Satin (Сат)()рова(),)
Благодаря эксклюзивному производственному процессу, 

разработанному компанией Infinity, был создан уникальный 
дизайн поверхности, отличающийся исключительной 
тактильной мягкостью с почти неощущаемыми 
поверхностными неровностями, заметными только при 
особом освещении. Наилучший выбор для кухонной 
столешницы, сочетающей в себе отличные технические 
характеристики и эстетический реализм.
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IT Matte

Una finitura particolarmente apprezzata per la completa 
trasversalità applicativa, garantita da un’estetica equilibrata e 
da performance eccellenti. La texture superficiale leggera esalta 
le finiture materiche, rendendola la soluzione ideale anche 
per applicazioni a pavimento. La struttura della lastra rimane 
morbida e rende la superficie facile da pulire.

EN Matt

A finish particularly appreciated for its transversal nature 
that makes it suitable for a wide range of applications, 
guaranteed by balanced aesthetics and excellent performance. 
The subtle surface texture enhances the material-like finishes, 
making it the ideal solution also for floors. The structure of the 
slab remains soft and makes the surface easy to clean.

ES Mate

Un acabado muy apreciado por la posibilidad de diferentes 
aplicaciones que garantizan una estética equilibrada y un 
excelente desempeño. La ligera textura de la superficie realza 
los acabados, por lo que es la solución ideal también para 
aplicaciones en pavimentos. La estructura de la placa es suave, 
lo que facilita la limpieza de la superficie.

DE Matt

Eine Oberflächenausführung, die besonders für ihre 
vielfältigen Anwendungsmöglichkeiten geschätzt wird, die durch 
eine ausgewogene Ästhetik und ausgezeichnete Leistungen 
gewährleistet werden. Die oberflächliche Textur bringt die 
Materialausfertigungen zur Geltung, es handelt sich daher 
auch für die Anwendung auf dem Fußboden um die ideale 
Lösung. Die Struktur der Platte bleibt weich und sorgt für eine 
reinigungsfreundliche Oberfläche.

FR Matte

Une finition particulièrement appréciée pour sa totale 
transversalité d’application, garantie par une esthétique 
équilibrée et d’excellentes performance. La texture superficielle 
légère met en valeur les finitions matiéristes, en faisant d’elle la 
solution idéale même pour les applications au sol. La structure 
de la plaque reste douce et rend la surface facile à nettoyer.

RU Matte (Мат)рова(),)
Очень ценимая отделка для универсального применения 

благодаря уравновешенной эстетике и великолепным 
характеристикам. Легкая поверхностная текстура 
подчеркивает фактурную отделку, превращая плитку в 
идеальный материал для напольного покрытия. Структура 
плитки остается мягкой и облегчает уборку поверхности.

IT Patinata

Una finitura pensata per rendere unica anche la più 
semplice delle lastre grazie alla sua capacità di trasmettere una 
sensazione di morbidezza e calore percepibili al tatto. La resa 
estetica è arricchita da un leggero movimento superficiale, che 
o!re un dinamismo ben equilibrato, omogeneo, senza evidenti 
rugosità, che si manifesta principalmente quando la lastra è 
illuminata da una luce radente.

EN Patinated

A finish designed to make even the simplest slab unique, 
o!ering a soft and warm feel to the touch. The aesthetic 
appearance is enriched by a slight surface movement that 
provides a well-balanced, homogeneous dynamism without 
apparent roughness. This aspect is mainly evident when the 
slab is illuminated by grazing light.

ES Patinado

Un acabado que transforma incluso la placa más sencilla en 
única por su capacidad de transmitir una sensación de suavidad 
y calidez perceptible al tacto. El resultado estético se enriquece 
por un ligero movimiento superficial, que ofrece un dinamismo 
equilibrado y homogéneo, sin rugosidades evidentes, que se 
aprecia sobre todo cuando la placa es iluminada por una luz 
rasante.

DE Beschichtet

Eine Oberflächenausführung, die gedacht ist, um auch die 
einfachste Platte dank ihrer Fähigkeit, bei der Berührung ein 
Gefühl der Geschmeidigkeit und Wärme zu vermitteln, einmalig 
zu machen. Die ästhetische Wirkung wird durch eine leichte 
oberflächliche Bewegung bereichert, die eine ausgewogene, 
gleichmäßige Dynamik ohne o!ensichtliche Rauheit bietet, die 
vor allem dann zum Vorschein kommt, wenn die Platte von 
Streiflicht beleuchtet wird.

FR Patinée

Une finition pensée pour rendre unique même la plus simple 
des plaques grâce à sa capacité de transmettre une sensation 
de douceur et de chaleur perceptible au toucher. Le rendu 
esthétique est enrichi par un léger mouvement superficiel, qui 
o!re un dynamisme bien équilibré, homogène, sans rugosités 
apparentes, qui se manifeste principalement quand la plaque est 
illuminée par une lumière rasante.

RU Patinata (Пат)()рова(),)
Отделка, предназначенная для того, чтобы сделать 

уникальной даже самую простую плитку, благодаря 
способности передавать тактильное ощущение мягкости 
и тепла. Эстетический эффект усиливается легкой 
неровностью поверхности, придающей уравновешенный 
равномерный динамизм без заметных шероховатостей, 
проявляющийся в основном при попадании скользящего 
света.
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IT Levigato Pearl

Una finitura esclusiva grazie a una sensazione tattile di 
estrema morbidezza, analoga a quella evocata dal marmo 
naturale. La superficie è opaca, ma la sua capacità di assorbire 
la luce restituisce un tenue e!etto di riflessione che la rende 
ideale all’accostamento con materiali diversi. Impercettibili segni 
semicircolari conferiscono un e!etto artigianale a lastre che 
diventano pezzi unici.

EN Levigato Pearl 

An exclusive finish o!ering a sensation of extreme softness 
to the touch, reminiscent of natural marble. The surface is 
matte, yet its ability to absorb light creates a subtle reflective 
e!ect, making it ideal for pairing with di!erent materials. Faint 
semi-circular marks lend a handcrafted feel to slabs that 
become truly unique pieces.

ES Levigato Pearl

Un acabado exclusivo gracias a una sensación táctil de 
extrema suavidad, similar a la que evoca el mármol natural. 
La superficie es mate, pero su capacidad para absorber la luz 
devuelve un tenue efecto de reflexión que la hace ideal para 
combinar con diferentes materiales. Imperceptibles marcas 
semicirculares confieren un efecto artesanal a tablas que se 
convierten en piezas únicas.

DE Levigato Pearl

Ein exklusives Oberflächenfinish, das durch seine extrem 
weiche Haptik besticht, die an natürlichen Marmor erinnert. Die 
Oberfläche ist matt, doch ihre Fähigkeit, Licht zu absorbieren, 
erzeugt einen dezenten Reflexionse!ekt, der sie ideal für die 
Kombination mit verschiedenen Materialien macht. Kaum 
wahrnehmbare halbkreisförmige Spuren verleihen den Platten 
eine handwerkliche Optik und machen sie zu echten Unikaten.

FR Levigato Pearl

Une finition exclusive grâce à une sensation tactile d’une 
extrême douceur, semblable à celle évoquée par le marbre 
naturel. La surface est mate, ma sa capacité à absorber la 
lumière restitue un léger e!et de reflet che la rend idéale 
pour l’association avec di!érents matériaux. D’imperceptibles 
marques semi-circulaires confèrent un aspect artisanal à des 
dalles qui deviennent des pièces uniques.

RU Levigato Pearl

Эксклюзивная отделка благодаря тактильному ощущению 
исключительной мягкости, напоминающей натуральный 
мрамор. Поверхность матовая, но ее способность 
поглощать свет создает легкий эффект отражения, 
делающей ее идеальной для сочетания с различными 
материалами. Едва заметные полукруговые знаки придают 
плитам артизанальный вид, превращая их в уникальный 
продукт, не воспроизводимый серийно.

IT Glam

La finitura GLAM rappresenta a tutti gli e!etti un ulteriore 
passo in avanti della tecnologia delle superfici Infinity. Grazie 
alla presenza di particelle luminose e iridescenti la luce rimbalza 
sulla superficie e si riflette nell’ambiente intorno conferendo al 
materiale una preziosità ed un’unicità senza pari.

EN Glam

The GLAM finish e!ectively marks a further step forward 
in the technology of the Infinity surfaces. Thanks to the bright, 
shimmering particles, the light reflects o! the surface through 
the surrounding environment, for a uniquely beautiful result.

ES Glam

El acabado GLAM es, sin duda, un paso adelante en la 
tecnología de superficies de Infinity. La superficie contiene 
partículas luminosas e iridiscentes que reflejan la luz que se 
refracta en el ambiente y confiere al material una preciosidad y 
una singularidad inigualables.

DE Glam

Die GLAM-Oberfläche ist in jeder Hinsicht ein weiterer 
Schritt nach vorn in der Infinity-Oberflächentechnologie. Dank 
der leuchtenden und schillernden Partikel wird das Licht von 
der Oberfläche reflektiert und bricht sich in der Umgebung, 
was dem Material eine unvergleichliche Kostbarkeit und 
Einzigartigkeit verleiht.

FR Glam

La finition GLAM représente, à tous les e!ets, un autre 
pas en avant de la technologie des surfaces Infinity. Grâce à la 
présence de particules lumineuses et irisées, la lumière rebondit 
sur la surface et se reflète dans l’environnement alentour, 
en conférant au matériau une préciosité et une unicité sans 
précédent.

RU Glam

Отделка ГЛАМ представляет собой очередной шаг 
вперед в технологии поверхностей Infinity.
Благодаря наличию светящихся и переливающихся 
частиц, свет отражается от поверхности и преломляется 
в окружающем пространстве, придавая материалу 
непревзойденную драгоценность и уникальность.  
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Premium 
performances 

Quality raw materials 

Materie prime di qualità / Matières premières 
de qualité / Materias primas de calidad /  
Qualitativ hochwertige Rohsto!e /  
Высококачественное сырье

Easy workability  

Facile lavorabilità/ Faciles à travailler / Fácil 
trabajabilidad / Einfache Verarbeitbarkeit / 
Легкая в обработке

Resistant to heavy loads 

Resistente a carichi elevati / Résistantes aux 
charges élevées  / Resistente a cargas elevadas 
 / Beständig gegen hohe Belastungen /  
Устойчивость к высоким нагрузкам

Heat-resistant

Resistente al calore / Résistantes à la 
chaleur / Resistente al calor / Hitzebeständig /  
Жароустойчивая

Resistant to liquids  
and acids

Resistente ai liquidi e agli acidi / Résistantes 
aux liquides et aux acides / Resistente a 
los líquidos y ácidos / Beständig gegen 
Flüssigkeiten und Säuren / Устойчивая к 
воздействию жидкостей и кислот

Non-absorbent 

Inassorbente / Non absorbantes / 
No absorbente / Geringe Wasseraufnahme / 
Водоотталкивающая

Hygienic and easy 
to clean surface

Superficie igienica e facile da pulire / Surface 
hygiénique et facile à nettoyer / Superficie 
higiénica y fácil de limpiar  / Hygienische 
Oberfläche, leicht zu reinigen  /  
Гигиеничная поверхность

Versatile for any project 

Versatile per qualsiasi progetto / Polyvalentes 
pour tout projet / Versátil para cualquier 
proyecto / Vielseitige Einsatzmöglichkeiten für 
jedes Projekt / У()в,рса.ь(ы, д.я .ю:ого 
про,кта

No colour alteration

Nessuna alterazione cromatica /  
Aucune altération chromatique / No se 
altera cromáticamente / Farbbeständig  /  
УстойB)вы, краск)

Frost-resistant

Resistente al gelo / Résistantes au gel /  
Resistente a las heladas / Frostbeständig /  
МорозоустойB)вы,IT Perché scegliere Infinity?  

Le nostre lastre di grande formato sono esclusivamente 
made in Italy, vengono realizzate con materie prime minerali 
naturali al 100% e sono super performanti grazie all’applicazione 
di tecnologie intelligenti di ultima generazione. Le caratteristiche 
estetiche si coniugano con vantaggi funzionali che le 
configurano come soluzioni ideali per mobili, elementi di arredo, 
pavimentazioni per interni ed esterni e rivestimenti per pareti. 

ES ¿Por qué elegir Infinity? 

Nuestras placas de formato grande son exclusivamente 
Made in Italy, se fabrican con materias primas minerales 100% 
naturales y son superprestacionales gracias a la aplicación 
de tecnologías inteligentes de última generación. Sus 
características estéticas se combinan con ventajas funcionales 
que las convierten en soluciones ideales para muebles, 
elementos de decoración, pavimentos interiores y exteriores y 
revestimientos de paredes. 

FR Pourquoi choisir Infinity ? 

Nos plaques grand format sont exclusivement « Made 
in Italy », elles sont produites avec des matières premières 
minérales naturelles à 100% et sont super performantes 
grâce à l’application de technologies intelligentes de dernière 
génération. Les caractéristiques esthétiques s’accordent avec les 
avantages fonctionnels qui les configurent comme des solutions 
idéales pour meubles, éléments de décoration, sols pour 
intérieurs et extérieurs et des revêtements muraux. 

EN Why choose Infinity? 

Our large-sized slabs are exclusively made in Italy of 100% 
natural raw materials and are super-performing thanks to 
the application of the latest smart technologies. Their unique 
combination of aesthetics and functionality makes them ideal 
for furnishings, interior and exterior floors and walls. 

DE Warum Infinity wählen?  

Unsere Platten im Großformat werden ausschließlich in 
Italien mit 100 % natürlichen Mineralienrohsto!en gefertigt und 
sind dank der Anwendung intelligenter Technologien der letzten 
Generation superleistungsstark. Die ästhetischen Merkmale 
werden mit Funktionsvorteilen kombiniert, dank denen sie als 
ideale Lösung für Möbel, Einrichtungselemente Fußböden im 
Innen- und Außenbereich und Wandverkleidungen anzusehen 
sind. 

RU ПоB,му вы:рать Infinity ? 

Наши крупноформатные плиты произведены 
исключительно в Италии с использованием 100% 
натурального сырья, они обладают отличными 
характеристиками благодаря применению умной технологии 
последнего поколения. Эстетические свойства сочетаются 
с функциональными преимуществами, что делает идеальным 
решением для изготовления мебели, предметов обстановки, 
напольного покрытия и наружного мощения, а также 
настенной облицовки.

Scratch and abrasion 
resistant

Resistente a gra!i e alle abrasioni / Résistantes 
aux rayures et autres éraflures  / Resistente 
a los arañazos y a la abrasión  / Kratz- und 
abriebfest  / Устойчивая к царапинам и 
истиранию

Surface suitable for food 
contact   

Superficie idonea al contatto con 
alimenti / Une surface adaptée au contact des 
aliments / Superficie apta para el contacto 
con alimentos  / Oberfläche für den Kontakt 
mit Lebensmitteln geeignet / Пригодная для 
контакта с пищевыми продуктами
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Sustainability and
environmental 
responsibility
IT Un impegno che prende forma 

nei processi, nei materiali e nelle 
scelte quotidiane. 

Per Infinity, la sostenibilità è un impegno industriale concreto: 
un modello produttivo in cui l’eccellenza tecnica ed estetica delle 
superfici si unisce al rispetto per ambiente, persone e territorio.       
Un approccio misurabile, basato su e!icienza, recupero delle risorse e 
trasparenza delle prestazioni ambientali. 

EN A commitment taking shape in 
processes, materials, and daily 
choices. 

For Infinity, sustainability is a concrete industrial commitment: 
a production model where technical and aesthetic excellence 
of surfaces meets respect for the environment, people, and the 
territory. A measurable approach based on e!iciency, resource 
recovery, and environmental performance transparency.

ES Un compromiso que toma forma 
en los procesos, los materiales y 
las elecciones cotidianas.

Para Infinity, la sostenibilidad es un compromiso industrial 
concreto: un modelo productivo en el que la excelencia técnica 
y estética de las superficies se une al respeto por el medio 
ambiente, las personas y el territorio. Un enfoque medible, 
basado en la eficiencia, la recuperación de recursos y la 
transparencia de los resultados ambientales. 

FR Un engagement qui prend forme 
dans les processus, les matériaux 
et les choix quotidiens.  

Pour Infinity, la durabilité est un engagement industriel 
concret : un modèle de production où l’excellence technique et 
esthétique des surfaces s’allie au respect de l’environnement, 
des personnes et du territoire. Une approche mesurable, basée 
sur l’e!icacité, la récupération des ressources et la transparence 
des performances environnementales.

DE Ein Engagement, das in Prozessen, 
Materialien und täglichen 
Entscheidungen Gestalt annimmt.  

Für Infinity ist Nachhaltigkeit ein konkretes industrielles 
Engagement: ein Produktionsmodell, bei dem die technische 
und ästhetische Exzellenz der Oberflächen mit dem Respekt für 
Umwelt, Mensch und Region verschmilzt. Ein messbarer Ansatz, 
der auf E!izienz, Ressourcenrückgewinnung und Transparenz 
der Umweltleistung basiert. 

RU О:язат,.ьство, воп.ощ,((о, 
в про-,ссах, мат,р)а.ах ) 
,ж,д(,в(ом вы:ор,. 

Для Infinity устойчивое развитие — это конкретное 
промышленное обязательство: производственная модель, 
в которой техническое и эстетическое совершенство 
поверхностей сочетается с уважением к окружающей среде, 
людям и территории. Измеряемый подход, основанный на 
эффективности, восстановлении ресурсов и прозрачности 
экологических результатов.
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IT Economia circolare e 
 tutela delle risorse

Infinity adotta pratiche di recupero e riciclo integrate nei 
processi, con l’obiettivo di ridurre gli sprechi e valorizzare le 
materie prime: 
• 100% degli scarti crudi reimmessi nel ciclo produttivo. 
• 100% dell’acqua impiegata è depurata e riutilizzata nella 

macinazione.
• Utilizzo di materie prime naturali, provenienti in gran parte 

da miniere locali.

ES Economía circular y          
protección de los recursos 

Infinity adopta prácticas de recuperación y reciclaje 
integradas en sus procesos, con el objetivo de reducir los 
residuos y poner en valor las materias primas:
• El 100% de los residuos crudos se reincorporan al ciclo de 

producción.
• El 100% del agua utilizada es depurada y reutilizada en la 

molienda.
• Uso de materias primas naturales, procedentes en gran 

parte de minas locales.

FR Économie circulaire et   
protection des ressources 

Infinity adopte des pratiques de récupération et de 
recyclage intégrées aux processus, dans le but de réduire les 
déchets et de valoriser les matières premières:
• 100 % des déchets crus sont réintroduits dans le cycle de 

production. 
• 100 % de l’eau utilisée est épurée et réutilisée dans le 

processus de broyage.
• Utilisation de matières premières naturelles, provenant en 

grande partie de mines locales.

EN Circular economy and         
resource protection 

Infinity adopts recovery and recycling practices integrated 
into its processes, aiming to reduce waste and enhance raw 
materials:
• 100% of raw waste is reintegrated into the production cycle. 
• 100% of the water used is purified and reused in the 

grinding process.
• Use of natural raw materials, largely sourced from local 

mines.

DE Kreislaufwirtschaft und 
Ressourcenschutz 

Infinity setzt auf in die Prozesse integrierte 
Rückgewinnungs- und Recyclingverfahren mit dem Ziel, Abfälle 
zu reduzieren und Rohsto!e aufzuwerten: 
• 100 % der Rohabfälle werden in den Produktionskreislauf 

zurückgeführt.
• 100 % des verwendeten Wassers wird gereinigt und im 

Mahlprozess wiederverwendet.
• Verwendung natürlicher Rohsto!e, die zum Großteil aus 

lokalen Minen stammen.

RU Ц)рку.яр(ая эко(ом)ка ) защ)та 
р,сурсов
Infinity внедряет методы восстановления и переработки, 

интегрированные в производственные процессы, с целью 
сокращения отходов и повышения ценности сырья:
-   100% необожженных отходов возвращается в   

производственный цикл.
-   100% используемой воды очищается и повторно 

используется в процессе измельчения.
-    Использование натурального сырья, поставляемого в 

основном из местных карьеров.

IT Energia e riduzione delle emissioni

Infinity investe in autoproduzione e innovazione tecnologica 
per ridurre il fabbisogno energetico e l’impronta carbonica: 
• Oltre 20.000 mq di fotovoltaico per 4.600 kWp installati.
• 80% dell’energia elettrica impiegata è autoprodotta dallo 

stabilimento produttivo.
• Recupero del calore e cogenerazione per incrementare 

l’e!icienza complessiva.

ES Energía y reducción de emisiones 

Infinity invierte en autoproducción e innovación tecnológica 
para reducir la necesidad energética y la huella de carbono: 
• Más de 20.000 m² de paneles fotovoltaicos para 4.600 kWp 

installados.
• El 80% de la energía eléctrica empleada es autoproducida 

por la planta de producción.
• Recuperación de calor y cogeneración para incrementar la 

eficiencia global.

FR Énergie et réduction des émissions 

Infinity investit dans l’autoproduction et l’innovation 
technologique pour réduire les besoins énergétiques et 
l’empreinte carbone : 
• Plus de 20 000 m² de panneaux photovoltaïques pour         

4 600 kWp installés.
• 80 % de l’électricité consommée est autoproduite par l’usine 

de production.
• Récupération de chaleur et cogénération pour accroître 

l’e!icacité globale.

EN Energy and emission reduction 

Infinity invests in self-generation and technological 
innovation to reduce energy requirements and carbon footprint: 
• Over 20,000 sqm of photovoltaic panels for 4,600 kWp installed.
• 80% of the electricity used is self-generated by the 

production plant.
• Heat recovery and cogeneration to increase overall 

e!iciency.

DE Energie und Emissionsreduzierung 

Infinity investiert in Eigenproduktion und technologische 
Innovation, um den Energiebedarf und den CO

2
-Fußabdruck zu 

reduzieren: 
• Über 20.000 m² Photovoltaik mit 4.600 kWp installierter 

Leistung.
• 80 % der verbrauchten elektrischen Energie wird im eigenen 

Werk selbst erzeugt.
• Wärmerückgewinnung und Kraft-Wärme-Kopplung zur 

Steigerung der Gesamte!izienz..

RU Э(,рг)я ) сокращ,(), вы:росов
Infinity инвестирует в собственную генерацию 

и технологические инновации для снижения 
энергопотребления и углеродного следа:
-    Установлено более 20.000 м² фотоэлектрических 

панелей мощностью 4.600 кВт·пик.
-   80% используемой электроэнергии вырабатывается 

самим производственным предприятием.
-    Рекуперация тепла и когенерация для повышения общей 

эффективности.
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IT Responsabilità sociale e           
valore per il territorio

Infinity integra la responsabilità sociale nel proprio modello 
industriale, promuovendo investimenti sul territorio, sicurezza e 
benessere dei dipendenti, formazione e sviluppo delle competenze. 

ES Responsabilidad social y           
valor para el territorio 

Infinity integra la responsabilidad social en su propio modelo 
industrial, promoviendo inversiones en el territorio, seguridad 
y bienestar de los empleados, formación y desarrollo de 
competencias.

FR Responsabilité sociale et         
valeur pour le territoire 

Infinity intègre la responsabilité sociale dans son modèle 
industriel, en favorisant les investissements locaux, la sécurité et 
le bien-être des salariés, la formation et le développement des 
compétences. 

EN Social responsibility and           
local value 

Infinity integrates social responsibility into its industrial 
model, promoting local investments, employee safety and well-
being, training, and skills development. 

DE Soziale Verantwortung und 
regionaler Wert 

Infinity integriert soziale Verantwortung in sein 
Industriemodell und fördert Investitionen in der Region, 
Sicherheit und Wohlbefinden der Mitarbeiter sowie Aus- und 
Weiterbildung. 

RU Со-)а.ь(ая отв,тств,((ость ) 
-,((ость д.я р,г)о(а
Infinity интегрирует социальную ответственность в свою 

промышленную модель, способствуя инвестициям в регион, 
обеспечивая безопасность и благополучие сотрудников, а 
также профессиональное обучение и развитие компетенций.

IT Trasparenza di prodotto e 
protocolli internazionali
Infinity supporta le scelte progettuali orientate a edifici 

sostenibili tramite certificazioni e conformità riconosciute: 
• Adesione volontaria al protocollo BAT (Best Available 

Techniques), che definisce le migliori pratiche di sostenibilità 
ambientale stabilite a livello europeo per il settore ceramico, 
e dispone della certificazione LEED (Leadership in Energy 
and Environmental Design), il principale standard mondiale 
per la sostenibilità degli edifici.

• EPD (Environmental Product Declaration): dichiarazione 
ambientale di prodotto verificata da ente terzo, che rende 
trasparenti e comparabili gli impatti lungo l’intero ciclo di 
vita del prodotto.

• Declare label: etichetta di trasparenza che comunica 
in modo chiaro composizione e caratteristiche del 
prodotto, attestando l’assenza di sostanze della Red List e 
valorizzando durabilità e fine vita. A livello aziendale, Infinity 
ha integrato inoltre sistemi di gestione e valutazione ESG 
che rendono strutturale il miglioramento continuo (tra cui 
ISO 14001, ISO 45001, ISO 17889-1, EcoVadis).

ES Transparencia de producto y 
protocolos internacionales  
Infinity respalda las decisiones de diseño orientadas a 

edificios sostenibles mediante certificaciones y cumplimientos 
reconocidos:
• Adhesión voluntaria al protocolo BAT (Best Available 

Techniques), que define las mejores prácticas de 
sostenibilidad ambiental a nivel europeo para el sector 
cerámico, y cuenta con la certificación LEED (Leadership 
in Energy and Environmental Design), el principal estándar 
mundial de sostenibilidad para edificios.

• EPD (Environmental Product Declaration): declaración 
ambiental de producto verificada por una entidad externa, 
que hace transparentes y comparables los impactos a lo 
largo de todo el ciclo de vida del producto.

• Declare label: etiqueta de transparencia que comunica de 
forma clara la composición y características del producto, 
certificando la ausencia de sustancias de la “Red List” y 
poniendo en valor la durabilidad y el fin de vida.

FR Transparence des produits et 
protocoles internationaux
Infinity soutient les choix de conception orientés vers des 

bâtiments durables grâce à des certifications et des conformités 
reconnues:
• Adhésion volontaire au protocole BAT (Best Available 

Techniques), qui définit les meilleures pratiques de durabilité 
environnementale au niveau européen pour le secteur 
céramique, et dispose de la certification LEED (Leadership 
in Energy and Environmental Design), la principale norme 
mondiale pour la durabilité des bâtiments.

• EPD (Environmental Product Declaration) : déclaration 
environnementale de produit vérifiée par un organisme 
tiers, rendant transparents et comparables les impacts sur 
l’ensemble du cycle de vie du produit.

• Declare label : étiquette de transparence qui communique 
clairement la composition et les caractéristiques du 
produit, attestant de l’absence de substances de la “Red 
List” et valorisant la durabilité et la fin de vie. Au niveau de 
l’entreprise, Infinity a également intégré des systèmes de 
gestion et d’évaluation ESG qui structurent l’amélioration 
continue (notamment ISO 14001, ISO 45001, ISO 17889-1, 
EcoVadis).

EN Product transparency and 
international protocols
Infinity supports design choices oriented toward sustainable 

buildings through recognized certifications and compliances:
• Voluntary adherence to the BAT (Best Available 

Techniques) protocol, which defines the best environmental 
sustainability practices at the European level for the ceramic 
sector, and holds the LEED (Leadership in Energy and 
Environmental Design) certification, the world’s leading 
standard for building sustainability.

• EPD (Environmental Product Declaration): a third-party 
verified environmental product declaration that ensures 
transparency and comparability of impacts throughout the 
product’s entire life cycle.

• Declare label: a transparency label that clearly communicates 
product composition and characteristics, certifying the 
absence of Red List substances and highlighting durability 
and end-of-life options. At the corporate level, Infinity has 
also integrated ESG management and assessment systems 
that make continuous improvement structural (including ISO 
14001, ISO 45001, ISO 17889-1, EcoVadis).

DE Produkttransparenz und 
internationale Protokolle 
Infinity unterstützt Planungsentscheidungen für nachhaltige 

Gebäude durch anerkannte Zertifizierungen und Konformitäten:
• Freiwillige Einhaltung des BAT-Protokolls (Best Available 

Techniques), das die besten Umweltpraktiken auf 
europäischer Ebene für den Keramiksektor definiert, sowie 
Besitz der LEED-Zertifizierung (Leadership in Energy and 
Environmental Design), dem weltweit führenden Standard 
für nachhaltiges Bauen.

• EPD (Environmental Product Declaration): Eine von Dritten 
verifizierte Umweltproduktdeklaration, die die Auswirkungen 
über den gesamten Lebenszyklus des Produkts transparent 
und vergleichbar macht.

• Declare label: Ein Transparenzsiegel, das die 
Zusammensetzung und Eigenschaften des Produkts 
klar kommuniziert, die Abwesenheit von Substanzen 
der „Red List“ bescheinigt und die Langlebigkeit 
sowie das Lebensende des Produkts hervorhebt. Auf 
Unternehmensebene hat Infinity zudem ESG-Management- 
und Bewertungssysteme integriert, die eine kontinuierliche 
Verbesserung strukturell verankern (u. a. ISO 14001, ISO 
45001, ISO 17889-1, EcoVadis).
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RU ПрозраB(ость продук-)) ) 
м,жду(арод(ы, протоко.ы
Infinity поддерживает проектные решения, 

ориентированные на создание экологически устойчивых 
зданий, посредством признанных сертификаций и соответствия 
стандартам:
• Добровольное соблюдение протокола BAT (Best Available 

Techniques), определяющего лучшие мировые практики 
экологической устойчивости для керамического сектора 
на европейском уровне, и наличие сертификации LEED 
(Leadership in Energy and Environmental Design) — ведущего 
мирового стандарта устойчивости зданий.

•   EPD (Environmental Product Declaration): экологическая 
декларация продукции, проверенная сторонней 
организацией, которая делает воздействие на окружающую 
среду прозрачным и сопоставимым на протяжении всего 
жизненного цикла продукта.

•   Declare label: этикетка прозрачности, четко информирующая 
о составе и характеристиках продукта, подтверждающая 
отсутствие веществ из «Красного списка» (Red List) 
и подчеркивающая долговечность и экологичность 
завершения жизненного цикла. На корпоративном уровне 
Infinity также интегрировала системы управления и оценки 
ESG, которые обеспечивают структурное непрерывное 
совершенствование (включая ISO 14001, ISO 45001, ISO 
17889-1, EcoVadis).
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IT Portiamo la bellezza della 
natura negli ambienti 
quotidiani, superando i limiti 
dei materiali tradizionali 
attraverso una superficie 
dalle prestazioni hi-tech.   

Le nostre tecnologie proprietarie sono 
in grado di coniugare con straordinaria 
resa estetica la bellezza della materia 
naturale con le performance tecniche delle 
superfici in grès porcellanato. Una mimesi 
che non è mera riproduzione della natura, 
ma ricerca e scoperta di ciò che può essere 
perfezionato.

FR Nous transportons la beauté 
de la nature dans les espaces 
quotidiens, en dépassant 
les limites des matériaux 
traditionnels à travers une 
surface aux prestations hi-
tech.

Nos technologies propriétaires sont en 
mesure d’associer avec un extraordinaire 
rendu esthétique la beauté du matériau 
naturel aux performances techniques des 
surfaces en grès cérame. Un mimétisme 
qui n’est pas une simple reproduction de la 
nature, mais la recherche et la découverte 
de ce qui peut être perfectionné.   

EN We bring the beauty of nature 
into everyday environments, 
extending the limits of 
traditional materials through 
the creation of hi-tech 
surfaces.

Our proprietary technologies 
combine the beauty of natural materials 
with the technical performance of 
porcelain stoneware surfaces to create an 
extraordinary aesthetic appeal. A mimesis 
that is not merely a reproduction of nature, 
but research and discovery into what can 
be perfected.

DE Wir bringen die Schönheit 
der Natur in die Umgebungen 
des Alltags und überwinden 
die Einschränkungen der 
traditionellen Materialien 
anhand einer Oberfläche mit 
Hi-tech-Leistungen.

Unsere proprietären Technologien 
sind in der Lage, die Schönheit des 
natürlichen Materials mit den technischen 
Leistungen der Feinsteinzeugoberflächen 
zu vereinen. Eine Mimesis, die nicht einfach 
eine Nachahmung der Natur darstellt, 
sondern die Suche und Entdeckung des 
Perfektionierbares. 

ES Llevamos la belleza de la 
naturaleza a los ambientes 
diarios, superando los 
límites de los materiales 
tradicionales a través de una 
placa de prestaciones hi-tech.

Nuestras tecnologías propietarias 
combinan la belleza de los materiales 
naturales con las prestaciones técnicas 
de las superficies de gres porcelánico con 
un resultado estético extraordinario. Una 
mimesis que no pretende solo reproducir 
la naturaleza, pero que es investigación 
y descubrimiento de lo que puede 
perfeccionarse.

RU Мы (,с,м красоту пр)роды 
в повс,д(,в(ы, )(т,рь,ры, 
пр,одо.,вая гра()-ы 
трад)-)о((ых мат,р)а.ов 
) создавая пов,рх(ост) 
с высокот,х()B,ск)м) 
свойствам). 

Наши технологии способны 
сочетать с необыкновенным 
эстетическим эффектом красоту 
природного материала с техническими 
характеристиками, присущими 
поверхностям из керамогранита. Это 
не простая имитация природы, а поиск 
и открытие того, что может быть 
усовершенствовано.

Nature 
is

our 
inspiration
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IT Natura Vein-Tech è la 
rivoluzionaria innovazione 
sviluppata dai tecnici Infinity 
per ottenere lastre a vena 
passante ricreando lo stesso 
effetto del marmo naturale.  

Questa tecnologia consente di 
ottenere durante il processo produttivo 
una sedimentazione dei minerali in 
modo controllato, attraversando l’intero 
spessore della lastra e ottenendo una 
perfetta coerenza tra superficie e impasto. 
Natura Vein-Tech rappresenta l’evoluzione 
ultima della tecnologia produttiva del 
gres porcellanato, una nuova frontiera 
che avvicina ulteriormente il prodotto 
industriale alla naturalezza e all’unicità del 
materiale naturale.

FR Natura Vein-Tech est 
l’innovation révolutionnaire 
développée par les 
techniciens d’Infinity pour 
obtenir des plaques à veine 
passante recréant le même 
effet que le marbre naturel. 

Cette technologie permet d’obtenir 
au cours du processus de production une 
sédimentation des minéraux de manière 
contrôlée, en traversant la totalité de 
l’épaisseur de la plaque et en obtenant 
une cohérence parfaite entre la surface 
et la pâte. Natura Vein-Tech représente 
l’évolution la plus récente de la technologie 
de production du grès cérame, une 
nouvelle frontière qui rapproche plus 
encore le produit industriel de la nature et 
de l’unicité du matériau naturel.

EN Natura Vein-Tech is the 
revolutionary innovation 
developed by Infinity 
technical staff to obtain 
veined slabs, recreating 
the same effect of natural 
marble. 

During the production process, this 
technology makes it possible to obtain 
controlled sedimentation of the minerals, 
passing through the full thickness of the 
slab with perfect consistency between 
the surface and body. Natura Vein-Tech 
is the latest technological evolution in the 
production of porcelain stoneware, a new 
frontier that brings the industrial product 
even closer to the unique, natural look of 
marble.

DE Natura Vein-Tech ist die 
revolutionäre, von den 
Technikern von Infinity 
entwickelte Innovation, um 
Platten mit durchgehender 
Ader zu erzielen und dabei 
die gleiche Wirkung wie bei 
Naturmarmor nachzuahmen. 

Mit dieser Technologie kann 
während des Produktionsprozesses eine 
kontrollierte Ablagerung der Mineralien 
erzielt werden, die die gesamte Stärke der 
Dicke durchqueren, wodurch eine perfekte 
Abstimmung zwischen Oberfläche 
und Masse erreicht wird. Natura Vein-
Tech stellt die letzte Entwicklung der 
Produktionstechnologie von Feinsteinzeug 
dar, einen neuen Horizont, der das 
industriell gefertigte Produkt noch stärker 
an die Natürlichkeit und Einmaligkeit des 
natürlichen Materials annähert.

ES Natura Vein-Tech es la 
innovación revolucionaria 
desarrollada por los técnicos 
de Infinity para obtener 
placas con veta pasante, 
recreando el mismo efecto 
que el mármol natural. 

Esta tecnología permite obtener una 
sedimentación controlada de los minerales 
durante el proceso de producción, 
atravesando todo el espesor de la placa y 
obteniendo una perfecta coherencia entre 
la superficie y la masa. Natura Vein-Tech 
es la última evolución de la tecnología de 
producción del gres porcelánico, una nueva 
frontera que acerca aún más el producto 
industrial al índole y a la singularidad del 
material natural.

RU Natura Vein-Tech - это 
р,во.ю-)о((ая )((ова-)я, 
разра:ота((ая сп,-)а.)стам)
компа()) InGnity Bто:ы 
по.уB)ть п.)ты с прож).кам) 
вдо.ь вс,й п.оскост), 
воспро)зводящ), эфф,кт 
(атура.ь(ого мрамора.

Эта технология позволяет 
осуществлять во время 
производственного процесса 
контролируемое осаждение минералов 
по всей толщине плиты, создавая 
целостность между поверхностью и 
керамической массой. Natura Vein-Te-
ch представляет собой последнюю 
эволюцию производственной 
технологии керамогранита, новую 
границу, все более приближающую 
промышленный продукт к 
естественности и уникальности 
природного материала.

Natura Vein-Tech

GAMMA NATURA VEIN-TECH

— MB16 Natura Vein-Tech Calacatta Magnifico

— MB17 Natura Vein-Tech Calacatta Hermitage

— MB21 Natura Vein-Tech Statuario Principe

— SE14 Natura Vein-Tech Travertino Trilogy
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Natura Body-Tech
IT Natura Body-Tech  

è l’esclusiva tecnologia messa 
a punto da Infinity per la 
realizzazione di lastre a tutto 
impasto, caratterizzate da 
una perfetta coerenza tra 
estetica superficiale e materia 
del prodotto.

Gli impasti si caratterizzano per 
variazioni cromatiche che si fondono 
con l’estetica superficiale, attraverso 
l’inclusione di scaglie minerali con diverse 
granulometrie, anch’esse cromaticamente 
e dimensionalmente coerenti con la 
texture del riferimento originale.

Le lastre Natura Body-Tech, grazie 
alle loro caratteristiche materiche, 
possono essere levigate anche in 
corrispondenza della parte retrostante, 
garantendo nuove soluzioni applicative, 
sempre più vicine a quelle realizzabili 
con lastre di pietra naturale, ma con 
le performance tecniche distintive 
proprie delle superfici in porcellanato.

FR Natura Body-Tech est la 
technologie exclusive mise 
au point par Infinity pour la 
réalisation de plaques pleine 
masse, caractérisées par une 
parfaite cohérence entre 
l’esthétique de surface et la 
matière du produit. 

Les Les pâtes se caractérisent 
par des variations chromatiques qui 
fusionnent avec l’esthétique superficielle, 
à travers l’inclusion d’éclats minéraux 
aux granulométries di!érentes, eux aussi 
chromatiquement et dimensionnellement 
cohérents avec la texture de la référence 
originale.

Les plaques Natura Body-Tech, 
grâce à leurs caractéristiques matiéristes, 
peuvent être polies également au niveau 
de la partie arrière, en garantissant de 
nouvelles solutions d’application, de plus 
en plus proches de celles réalisées avec 
des plaques en pierre naturelle, mais avec 
les performances techniques distinctives 
propres aux surfaces en grès..

EN Natura Body-Tech is the 
exclusive technology 
developed by Infinity to 
create full-body slabs, 
marked by perfect coherence 
between the surface 
aesthetics and the material  
of the product. 

The bodies are characterised by colour 
variations that blend with the appearance 
of the surface, through the inclusion of 
mineral flakes with di!erent grain sizes, 
in shades and dimensions that are also 
consistent with the texture of the original 
material.

Thanks to their material-like 
characteristics, Natura Body-Tech slabs 
can also be honed on the back, allowing 
for new application solutions that come 
increasingly close to those achievable 
with natural stone slabs, while o!ering 
the distinctive technical performance of 
porcelain stoneware surfaces.

ES Natura Body-Tech es 
la tecnología exclusiva 
desarrollada por Infinity para 
la fabricación de placas todo 
masa, caracterizadas por una 
coherencia perfecta entre el 
aspecto de la superficie y el 
material del producto.

Las mezclas se caracterizan por 
variaciones cromáticas que se funden 
con el aspecto de la superficie mediante 
la inclusión de escamas minerales con 
diferentes granulometrías, también ellas de 
color y de dimensiones coherentes con la 
textura de la referencia original.

Por las características de su textura, 
las placas Natura Body-Tech también 
se pueden pulir en la cara posterior, 
garantizando nuevas soluciones de 
aplicación, cada vez más cercanas a las que 
se pueden lograr con las placas de piedra 
natural, pero con las prestaciones técnicas 
distintivas típicas de las superficies de gres 
porcelánico.

DE Natura Body-Tech ist die von 
Infinity entwickelte exklusive 
Technologie zur Herstellung 
von vollgemischten Platten, 
die sich durch eine perfekte 
Kohärenz zwischen Ober-
flächenästhetik und Mate-
rialcharakter auszeichnen. 

Die Masse ist durch Farbvariationen 
charakterisiert, die mit der 
Oberflächenästhetik verschmelzen. 
Ermöglicht wird dies durch die 
Einbeziehung von Mineralflocken mit 
unterschiedlichen Korngrößen, die auch 
farblich und in der Größe mit der Textur 
des Materials übereinstimmen, das als 
Vorbild dient.

Die Platten der Kollektion 
Natura Body-Tech können dank ihrer 
Materialeigenschaften auch auf der 
Rückseite poliert werden, wodurch neue 
Anwendungslösungen entstehen, die 
den mit Natursteinplatten erzielbaren 
Lösungen immer näher kommen, 
jedoch die für Feinsteinzeug typischen 
besonderen technischen Eigenschaften 
bewahren.

RU Natura Body-Tech Это 
)ск.юB)т,.ь(ая т,х(о.ог)я, 
разра:ота((ая компа(),й 
InGnity д.я )зготов.,()я 
п.)т с окраской в масс,, 
от.)Bающ)хся :,зупр,B(ой 
-,.ост(остью м,жду 
эст,т)кой пов,рх(ост) ) 
мат,р),й продукта.

Смеси характеризуются 
хроматическими вариациями 
сливающимися с эстетикой поверхности 
посредством включений минеральных 
гранул, обладающих различной 
зернистостью и соответствующих по 
цвету и размеру текстуре исходного 
материала. Плиты Natura Body-Tech, 
благодаря своим фактурным свойствам, 
могут быть отшлифованы также и с 
обратной стороны, что открывает 
возможности для новых применений, 
все более сравнимых с натуральным 
камнем, но с отличительными высокими 
характеристиками, присущими 
керамическому граниту.

GAMMA NATURA BODY–TECH

— SE03 Natura Body-Tech Milan Stone

— SE07 Natura Body-Tech Buxy Select

— SE11 Natura Body-Tech Palladium Ivory

— SE12 Natura Body-Tech Ceppo Romano

— MA01 Natura Body-Tech Terrazzo White

— MA10 Natura Body-Tech Provençale

— GB01 Natura Body-Tech Fossil

— GB02 Natura Body-Tech Fossil Tartan

— GB03 Natura Body-Tech Fossil Row

— GB11 Natura Body-Tech Sandstone Warm

— GB12 Natura Body-Tech Sandstone Gray

— GB13 Natura Body-Tech Sandstone Silver

— GB14 Natura Body-Tech Sandstone Light

— GB21 Natura Body-Tech Plaster Snow

— GB22 Natura Body-Tech Plaster Sand

— GB23 Natura Body-Tech Plaster Bone

— GB24 Natura Body-Tech Plaster Ground

— GB25 Natura Body-Tech Plaster Ash

— GB26 Natura Body-Tech Plaster Warm
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HighFidelity–Tech
IT High Fidelity-Tech è 

l’innovazione Infinity che 
riscrive l’estetica del grès 
porcellanato, fondendo in un 
dialogo armonioso il disegno 
grafico e la traccia impressa. 
Questa tecnologia esclusiva 
incide la materia con una 
profondità che si percepisce 
tanto alla vista quanto al 
tatto, offrendo un’esperienza 
che va oltre la superficie.

      Con High Fidelity, il dettaglio diventa
l’anima della lastra, emergendo con una 
precisione straordinaria. Ogni sfumatura, 
ogni impronta, conferisce al materiale una 
dimensione sensoriale che lascia un segno 
indelebile.

FR High Fidelity-Tech est 
l’innovation d’Infinity qui 
réécrit l’esthétique du grès 
cérame, en fusionnant dans 
un dialogue harmonieux le 
dessin graphique et la texture 
en relief. Cette technologie 
exclusive grave la matière 
d’une profondeur perceptible 
autant à la vue qu’au toucher, 
offrant une expérience qui va 
au-delà de la surface.

Avec High Fidelity, le détail devient
l’âme de la plaque, émergeant avec 
une précision extraordinaire. Chaque 
nuance, chaque empreinte confère au 
matériau une dimension sensorielle 
qui laisse une impression durable.

EN High Fidelity-Tech is 
Infinity’s innovation that 
redefines the aesthetics 
of porcelain stoneware, 
blending graphic design 
and the embossed texture 
in a harmonious dialogue. 
This exclusive technology 
engraves the material with a 
depth that can be perceived 
both visually and by touch, 
offering an experience that 
goes beyond the surface.

With High Fidelity, detail becomes
the soul of the slab, emerging with
extraordinary precision. Every shade,
every imprint, gives the material a sensory
dimension that leaves a lasting impression.

ES High Fidelity-Tech es la 
innovación de Infinity que 
reescribe la estética del gres 
porcelánico, fusionando 
en un diálogo armonioso el 
diseño gráfico y la textura 
en relieve. Esta tecnología 
exclusiva incide en la 
materia con una profundidad 
perceptible tanto a la vista 
como al tacto, ofreciendo una 
experiencia que va más allá 
de la superficie.

Con High Fidelity, el detalle se 
convierte en el alma de la losa, emergiendo 
con una precisión extraordinaria. Cada 
matiz, cada huella, otorga al material una
dimensión sensorial que deja una
impresión duradera.

DE High Fidelity-Tech ist die 
Innovation von Infinity, die 
die Ästhetik von Feinstein-
zeug neu definiert, indem 
sie grafisches Design und die 
geprägte Struktur in einem 
harmonischen Dialog vereint. 
Diese exklusive Technologie 
verleiht dem Material eine 
Tiefe, die sowohl visuell als 
auch haptisch wahrnehmbar 
ist, und bietet ein Erlebnis, 
das über die Oberfläche hi-
nausgeht.

       Mit High Fidelity wird das Detail 
zur Seele der Platte und tritt mit 
außergewöhnlicher Präzision hervor. 
Jede Nuance, jede Spur verleiht dem 
Material eine sensorische Dimension, die 
einen bleibenden Eindruck hinterlässt.

RU Hай I)д,.)т)-Т,к — это 
)((ова-)я от InGnity,
которая п,р,осмыс.)ва,т 
эст,т)ку к,рамогра()та,
гармо()B(о о:ъ,д)(яя 
граф)B,ск)й д)зай(
) т,кстур(ы, узоры.
Эта экск.юз)в(ая т,х(о.ог)я 
пр)да,т мат,р)а.у
г.у:)(у, которая ощуща,тся 
как в)зуа.ь(о, так ) 
такт).ь(о,
создавая вп,Bат.,()я, 
выходящ), за пр,д,.ы 
пов,рх(ост).

С High Fidelity каждая деталь 
становится душой плиты, проявляясь 
с невероятной точностью. Каждый 
оттенок, каждая текстура придают 
материалу сенсорное измерение, 
оставляющее неизгладимый след.

GAMMA HIGHT FIDELITY–TECH

— MB27 High Fidelity-Tech Calacatta Brasile

— MB28 High Fidelity-Tech White Macaubas

— MA10 High Fidelity-Tech Provençale

— SE14 High Fidelity-Tech Travertino Trilogy

— GB02 High Fidelity-Tech Fossil Tartan

— GB03 High Fidelity-Tech Fossil Row

— GB21 High Fidelity-Tech Plaster Snow

— GB22 High Fidelity-Tech Plaster Sand

— GB23 High Fidelity-Tech Plaster Bone

— GB24 High Fidelity-Tech Plaster Ground

— GB25 High Fidelity-Tech Plaster Ash

— GB26 High Fidelity-Tech Plaster Warm
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Levigato Pearl

IT Levigato Pearl è la nuova 
finitura superficiale proposta 
da Infinity per ampliare 
il ventaglio di possibilità 
applicative offerte al 
mondo dell’arredo e della 
decorazione d’interni. 

L’esclusiva finitura Levigato Pearl 
conferisce alla superficie Infinity 
una sensazione tattile di estrema 
morbidezza, analoga a quella o!erta dal 
marmo naturale. Da un punto di vista 
visivo, la superficie si presenta come 
completamente opaca, assorbe la luce, 
restituendo un tenue e!etto di riflessione 
che ben si abbina all’accostamento 
anche con materiali di diversa natura. 

La superficie presenta altresì degli 
impercettibili segni semicircolari, che 
attribuiscono un e!etto artigianale, di 
lavorazione manuale, una caratteristica 
distintiva e pregiata che va ad 
impreziosire lastre che diventano pezzi 
unici, non più prodotti seriali.  

FR Levigato Pearlest la nouvelle 
finition de surface proposée 
par Infinity pour élargir 
l’éventail des possibilités 
d’application offertes au 
monde de l’ameublement et 
de la décoration d’intérieurs.

La finition unique Levigato Pearl 
donne à la surface Infinity une sensation 
tactile d’une extrême douceur, comparable 
à celle o!erte par le marbre naturel. Sur 
le plan visuel, la surface se présente 
comme complètement opaque, absorbe 
la lumière, en restituant un léger e!et 
de réflexion qui s’accorde bien avec 
l’assortiment, mêmeavec des matériaux de 
di!érentes natures. La surface présente 
aussi d’imperceptibles marques semi-
circulaires, qui apportent un e!et artisanal, 
élaboré manuellement, une caractéristique 
distincte et précieuse embellissant les 
plaques qui deviennent alors des pièces 
uniques et non plus des produits sériels.

EN Levigato Pearl is the new 
surface finish offered  
by Infinity to extend the 
range of possible applications 
for the furniture and interior 
design sectors.  

The exclusive Levigato Pearl finish 
gives the Infinity surface an extremely 
smooth feel, similar to natural marble. The 
surface is completely matt and absorbs 
light, o!ering a subtle reflective e!ect 
that also makes it ideal for combining with 
di!erent kinds of materials. 

The surface also features imperceptible 
semi-circular marks that give a handcrafted 
e!ect to the slabs. This distinctive and 
valued characteristic adds to the beauty 
and appeal of the slabs, making each piece 
unique and setting them apart from serial 
productions.

ES Levigato Pearl es el nuevo 
acabado de superficie que 
ofrece Infinity para ampliar 
la gama de posibilidades de 
aplicación a disposición del 
mundo del mobiliario y del 
interiorismo.

El exclusivo acabado Pulido Pearl 
otorga a la superficie Infinity una sensación 
táctil de extrema suavidad, similar a la del 
mármol natural. Desde el punto de vista 
visual, la superficie es completamente 
opaca, absorbe la luz, dando un delicado 
efecto de reflexión que también se 
combina perfectamente con materiales de 
diferentes tipos.

La superficie también tiene 
imperceptibles marcas semicirculares 
que le dan un efecto artesanal, como si 
estuviera hecha a mano, una característica 
distintiva y elegante que embellece las 
placas que se convierten en piezas únicas 
y no en productos hechos en serie.

DE Levigato Pearl ist eine neue 
Oberflächenausführung von 
Infinity, die das Spektrum 
der Anwendungsmöglichkeit-
en in der Welt der Möbel und 
Inneneinrichtung erweitert.

Die exklusive Oberflächenausführung 
Levigato Pearl verleiht der Infinity-
Oberfläche ein taktiles Gefühl von 
extremer Weichheit, die Naturmarmor 
ausgesprochen nahe kommt. Die 
Oberfläche sieht völlig undurchsichtig 
aus, absorbiert das Licht und sorgt 
so für äußerst sanfte Reflexionen, die 
besonders attraktiv sind, wenn die Infinity-
Oberflächen mit anderen Materialien 
kombiniert werden. 

Die Oberfläche weist auch kaum 
sichtbare halbrunde Zeichen auf, die den 
Platten eine handwerkliche, handgemachte 
Wirkung verleihen, ein unverwechselbares 
und wertvolles Merkmal, das die Platten 
verschönert und zu Unikaten macht, 
die nicht mehr als Serienfertigungen zu 
erachten sind.

RU Levigato Pearl - это (овая 
отд,.ка пов,рх(ост), 
пр,д.ож,((ая компа(),й 
InGnity Bто:ы расш)р)ть 
возмож(ост) пр)м,(,()я 
д.я пр,дм,тов о:ста(овк) ) 
д,кор)рова()я )(т,рь,ров.

Эксклюзивная отделка Levigato Pearl 
придает поверхностям плит Infinity 
тактильное ощущение исключительной 
мягкости, напоминающей натуральный 
мрамор. С визуальной точки зрения 
поверхность предстает полностью 
матовой, поглощающей свет, но с легким 
эффектом отражения, позволяющей 
ее сочетать с материалами иного 
характера. На поверхности также 
имеются едва заметные полукруговые 
знаки, придающие плитам вид продукта 
ручной работы, составляющие 
отличительную и ценную характеристику, 
украшающую плиты, которые 
становятся уникальным продуктом, не 
воспроизводимым серийно.

GAMMA LEVIGATO PEARL

— MB15 Verde France

— MB22 Calacatta Viola

— MB25 Iconic Cipollino

— MB29 Arabescato Diva

— OC01 Crystal Ice

— OC05 Thunderstorm

— OC07 Onyx White

— OC11 Crystal Clear



28 29

Innovation  
is

our 
reason

IT Crediamo nella 
sperimentazione continua 
come ricerca di nuovi codici 
stilistici al servizio della 
creatività

Infinity nasce per supportare designer 
e progettisti nell’immaginare gli spazi 
secondo le proprie visioni, superando i 
limiti imposti dai formati tradizionali. Per 
questo investiamo da sempre in un know-
how tecnologico d’avanguardia, capace di 
conferire alla ceramica un’identità unica 
generando un materiale con paradigmi 
estetici propri, originali e distintivi.

FR Nous croyons à 
l’expérimentation continue 
comme recherche de 
nouveaux codes stylistiques 
au service de la créativité.  

Infinity est née pour accompagner 
les designers et les concepteurs dans 
l’imagination des espaces selon leurs 
propres visions, en dépassant les limites 
imposées par les formats traditionnels. C’est 
pourquoi nous investissons depuis toujours 
dans un savoir-faire technologique de 
pointe, capable de conférer à la céramique 
une identité unique, en générant un 
matériau doté de paradigmes esthétiques 
qui lui sont propres, originaux et distinctifs. 

EN We believe in continuous 
experimentation as a search 
for new stylistic forms to 
foster creativity.

Infinity was created to support 
designers and planners in envisioning 
spaces according to their own visions, 
overcoming the limits imposed by 
traditional formats. For this reason, we 
have always invested in cutting-edge 
technological know-how, capable of 
giving ceramics a unique identity, creating 
a material with its own original and 
distinctive aesthetic paradigms.

DE Wir glauben an das ständige 
Experimentieren als Suche 
nach neuen stilistischen 
Maßstäben im Dienst der 
Kreativität. 

Infinity wurde mit dem Ziel 
gegründet, Designer und Planer dabei zu 
unterstützen, Räume nach ihren eigenen 
Visionen zu gestalten und die durch 
traditionelle Formate gesetzten Grenzen 
zu überwinden. Deshalb investieren wir 
seit jeher in ein technologisches Know-
how auf dem neuesten Stand, das der 
Keramik eine einzigartige Identität verleiht 
und ein Material mit eigenen, originellen 
und unverwechselbaren ästhetischen 
Paradigmen scha!t. 

ES Creemos en la 
experimentación continua 
como búsqueda de nuevos 
códigos estilísticos a 
disposición de la creatividad.

Infinity nace para apoyar a diseñadores 
y proyectistas a imaginar los espacios 
según sus propias visiones, superando 
los límites impuestos por los formatos 
tradicionales. Por eso, desde siempre 
invertimos en un know-how tecnológico de 
vanguardia, capaz de conferir a la cerámica 
una identidad única, generando un 
material con paradigmas estéticos propios, 
originales y distintivos.

RU Мы в,р)м в постоя((о, 
эксп,р)м,(т)рова(),, как 
ср,дство по)ска (овых 
ст).)ст)B,ск)х кодов (а 
с.уж:, кр,ат)в(ост).

Компания Infinity была создана чтобы 
помочь дизайнерам и проектировщикам 
представить пространства на основе 
их видения, преодолевая границы, 
создаваемые традиционными 
форматами. Именно поэтому мы 
постоянно инвестируем в свое 
передовое технологическое ноу-хау, 
способное придать керамике уникальную 
индивидуальность: это не копия чего-
либо, но материал с собственными 
эстетическими парадигмами, 
оригинальными и отличительными.
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Ginza

IT Il ritmo geometrico della 
contemporaneità.

Ginza richiama la ra!inatezza orientale 
attraverso un intreccio di geometrie 
tridimensionali: un sistema di moduli 
preciso e armonico che costruisce una 
composizione dinamica, ricca di ritmo. 
Linee nette, angoli addolciti e pennellate 
fluide si incontrano in una struttura 
frastagliata, come sabbia modellata dal 
vento. Ginza diventa così un segno grafico 
deciso e contemporaneo, capace di dare 
profondità e carattere alla superficie. 
La palette di tonalità morbide valorizza 
l’equilibrio visivo e l’armonia dell’insieme, 
accompagnando con naturalezza 
ambienti e abbinamenti diversi.

FR Le rythme géométrique de la 
contemporanéité

Ginza évoque le ra!inement oriental 
à travers un entrelacement de géométries 
tridimensionnelles : un système de modules 
précis et harmonieux qui construit une 
composition dynamique, riche en rythme. 
Lignes nettes, angles adoucis et touches 
fluides se rencontrent dans une structure 
irrégulière, comme du sable modelé 
par le vent. Ginza devient ainsi un signe 
graphique a!irmé et contemporain, capable 
d’apporter profondeur et caractère à la 
surface. Une palette de tonalités douces 
valorise l’équilibre visuel et l’harmonie 
d’ensemble, s’intégrant naturellement à des 
environnements et associations variés.

EN The geometric rhythm of 
contemporaneity.

Ginza evokes Oriental refinement 
through an interweaving of three-
dimensional geometries: a precise, 
harmonious modular system that builds 
a dynamic, rhythm-rich composition. 
Clean lines, softened edges and fluid 
brushstrokes meet in a jagged structure, 
like sand shaped by the wind. Ginza thus 
becomes a bold, contemporary graphic 
statement, able to add depth and character 
to the surface. A palette of soft tones 
enhances visual balance and overall 
harmony, blending naturally into di!erent 
settings and material combinations.

ES El ritmo geométrico de la 
contemporaneidad.

Ginza evoca la sofisticación oriental a 
través de un entrelazado de geometrías 
tridimensionales: un sistema de módulos 
preciso y armónico que construye una 
composición dinámica, rica en ritmo. Líneas 
nítidas, ángulos suavizados y pinceladas 
fluidas se encuentran en una estructura 
irregular, como arena modelada por el 
viento. Ginza se convierte así en un signo 
gráfico decidido y contemporáneo, capaz 
de aportar profundidad y carácter a la 
superficie. Una paleta de tonalidades 
suaves realza el equilibrio visual y la 
armonía del conjunto, integrándose con 
naturalidad en distintos ambientes y 
combinaciones.

DE Der geometrische Rhythmus 
der Zeitgenossenschaft.

Ginza greift die fernöstliche Ra!inesse 
durch ein Geflecht dreidimensionaler 
Geometrien auf: ein präzises und 
harmonisches Modulsystem, das eine 
dynamische, rhythmusreiche Komposition 
formt. Klare Linien, sanft abgerundete 
Kanten und fließende Pinselzüge tre!en in 
einer kantigen Struktur aufeinander – wie 
vom Wind geformter Sand. So wird Ginza 
zu einem markanten, zeitgenössischen 
grafischen Statement, das der Oberfläche 
Tiefe und Charakter verleiht. Eine 
Palette sanfter Töne betont die visuelle 
Ausgewogenheit und die Harmonie des

RU L,ом,тр)B,ск)й р)тм
      Совр,м,((ость.

Ginza - это ода восточной 
утонченности.
восточной утонченности, где 
трехмерные геометрические формы
переплетаются в точном и гармоничном 
лабиринте модулей и гармонично, 
создавая уникальную и динамичную 
картину, приглашающую к размышлению. 
Линии Прямые линии, закругленные 
углы и плавные мазки кисти сливаются в 
неровную структуру, похожую на песок, 
изваянный ветром. Ginza
это графический манифест абстрактной 
красоты Абстрактная красота, 
дань гипнотической и радикальной 
дизайнерской идее.
гипнотической и радикальной. Цветовая 
палитра усиливает спокойствие и баланс
визуальный баланс, превращая 
каждое пространство в убежище для 
безмолвного созерцания. GAMMA GINZA

— Doro

— Sorairo

— Midori
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Holos

IT Il tutto è più della somma 
delle sue parti: Holos è la 
dimostrazione di come 
l’eccellenza nasca dall’unione 
di dettagli minuziosi.

Holos è un materiale unico che trae 
ispirazione dall’antica arte del mosaico, 
reinterpretato e attualizzato grazie alle più 
avanzate tecnologie digitali. Un concept 
pensato per permettere sperimentazioni 
tattili e cromatiche potenzialmente infinite, 
trasformando le superfici in opportunità di 
espressione creativa.

L’innovazione che ha dato concretezza 
a questa visione è una nuova tecnologia 
che consente di sviluppare grafiche 
tridimensionali in formato lastra, superando 
la bidimensionalità della superficie a favore 
di una profondità mai sperimentata. Grafica 
e materia si fondono giungendo a una 
stratificazione resa ancora più ricca dalla 
creazione di particolari e!etti di rifrazione 
della luce.

FR Le tout est plus que la somme 
de ses parties : Holos est la 
démonstration de la façon 
dont l’excellence naît de 
l’union de détails minutieux. 

Holos est un matériau unique qui 
puise son inspiration dans l’art antique 
de la mosaïque, réinterprété et actualisé 
grâce aux technologies numériques les 
plus avancées. Un concept conçu pour 
permettre des expérimentations tactiles 
et chromatiques potentiellement infinies, 
transformant les surfaces en opportunités 
d’expression créative.

L’innovation qui a permis de concrétiser 
cette vision est une nouvelle technologie 
qui rend possible de développer des 
graphismes tridimensionnels au format 
plaque, en dépassant la bi-dimensionnalité 
de la surface en faveur d’une profondeur 
jamais expérimentée. Graphisme et 
matière se mélangent aboutissant à une 
stratification rendue encore plus riche par 
la création d’e!ets particuliers de réfraction 
de la lumière.

EN The whole is more than 
the sum of its parts: Holos 
demonstrates how excellence 
is born from the union of 
minute details. 

Holos is a unique material inspired by 
the ancient art of mosaic, which has been 
reinterpreted and modernised through 
advanced digital technologies. A concept 
that allows for potentially infinite tactile 
and chromatic compositions, transforming 
surfaces into opportunities for creative 
expression.

This vision was brought to life by 
an innovative technology that allows 
the development of three-dimensional 
graphics in slab format, overcoming the 
two-dimensionality of the surface to reach 
an unprecedented depth. Graphics and 
material merge, achieving a layering made 
even richer by the creation of beautiful 
light refraction e!ects.

ES El todo es más que la 
suma de sus partes: Holos 
demuestra que la excelencia 
es el resultado de la unión de 
detalles cuidados.

Holos es un material único que se 
inspira en el antiguo arte del mosaico, 
reinterpretado y modernizado gracias a 
las tecnologías digitales más avanzadas. 
Un concepto creado para permitir una 
experimentación táctil y cromática 
potencialmente infinita, transformando 
las superficies en oportunidades para la 
expresión creativa.

La innovación que ha materializado 
esta visión es una nueva tecnología 
que permite desarrollar diseños 
tridimensionales en el formato de la placa, 
superando la bidimensionalidad de la 
superficie en favor de una profundidad sin 
precedentes. El grafismo y la materia se 
funden, logrando una estratificación aún 
más rica gracias a la creación de efectos 
especiales de refracción de la luz.

DE Das Ganze ist mehr als die 
Summe seiner Teile: Holos ist 
der Beweis dafür, dass die Ex-
zellenz durch die Verbindung 
kleinster Details entsteht. 

Holos ist ein einmaliges Material 
mit Inspiration von der alten Kunst des 
Mosaiks, das neu interpretiert und dank 
der fortschrittlichen digitalen Technologien 
aktualisiert wurde. Ein Konzept, das gedacht 
ist, um potenziell unendliche taktile und 
farbliche Experimente zu ermöglichen und 
die Oberflächen so in Gelegenheiten zu 
verwandeln, die Kreativität zu entfalten.

Die Innovation, die die konkrete 
Umsetzung dieser Vision ermöglicht hat, ist 
eine neue Technologie, die die Ausarbeitung 
dreidimensionaler Grafiken im Plattenformat 
ermöglicht, wodurch die Zweidimensionalität 
der Oberfläche überwunden wird und 
einer nie erlebten Tiefe Platz macht. Grafik 
und Material verschmelzen und bilden 
eine Schichtung, die durch die Scha!ung 
besonderer Lichtbrechungse!ekte noch 
reichhaltiger wird.

RU Вс, вм,ст, - это :о.,, B,м 
сумма с.ага,мых: Holos - 
это св)д,т,.ьство того, как 
высоко, каB,ство рожда,тся 
)з союза отд,.ь(ых д,та.,й.

Holos - это уникальный материал, 
вдохновленный античной мозаикой в 
новой интерпретации, выполненной при 
помощи самых современных цифровых 
технологий. Концепт, разработанный 
для тактильного и цветового 
экспериментирования с потенциально 
бесконечными вариантами, 
превращающий поверхности в основу 
для творческого выражения. Инновация, 
давшая конкретную сущность этой идеи, 
- это новая технология, позволяющая 
выполнять трехмерную графику для 
крупного формата
плит, преодолевающая двухмерность 
поверхности и создающая ранее 
неведомую глубину рисунка. Графика 
и материя сливаются, создавая 
многослойность, которую делает еще 
богаче создание особых эффектов 
рефракции света.

GAMMA HOLOS

— HL01 Hyams White

— HL02 Vik black

— HL03 Andaman Hemerald

— HL04 Aegean Blue



Taylor-made 
Interior Design
—
Surfaces with high technical 
performance, for fully 
customisable projects. 

—
Superficies de elevadas prestaciones 
técnicas para proyectos completamente 
personalizables.

—
Fliesen und Platten mit hohen 
technischen Leistungen für voll 
anpassbare Projekte.

—
Superfici dalle alte prestazioni 
tecniche per progetti 
completamente personalizzabili

—
Surfaces hautes performances 
techniques pour projets entièrement 
personnalisés.

—
Высокоэффективные технические 
поверхности для полностью 
настраиваемых проектов

35

—
HL10 Doro Ame



—
SE14 Travertino Trilogy



—
SE14 Travertino Trilogy

—
SE14 Travertino Trilogy
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—
SE14 Travertino Trilogy



—
OC11 Crystal Clear

—
OC11 Crystal Clear

43



—
OC11 Crystal Clear



—
MB29 Arabescato Diva

—
MB29 Arabescato Diva

47



—
MB29 Arabescato Diva



—
MB29 Arabescato Diva



—
GB01 Fossil

—
GB01 Fossil
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—
GB03 Fossil Row

—
GB03 Fossil Row
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—
GB11 Sandstone Warm

—
GB11 Sandstone Warm

56



—
GB12 Sandstone Gray

—
GB12 Sandstone Gray
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—
GB13 Sandstone Silver

—
GB13 Sandstone Silver
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—
GB14 Sandstone Light

—
GB14 Sandstone Light
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—
GB21 Plaster Snow

—
GB21 Plaster Snow

64



—
GB22 Plaster Sand

—
GB23 Plaster Bone
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—
GB24 Plaster Ground

—
GB24 Plaster Ground
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—
HL10 Doro



—
HL11 Midori 

—
HL11 Midori 
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—
HL12 Sorairo



—
NU01 Bercy

—
NU01 Bercy
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—
NU10 Antibes

—
NU10 Antibes
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—
NU07 Defense

—
NU07 Defense
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—
NU08 Royal

—
NU08 Royal
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—
MB27 Calacatta Brasile



—
OC08 Andromeda

—
OC08 Andromeda

8786



—
SE08 Atlantis Grey MATTE

—
OC07 Onyx White

—
OC 07 Onyx White
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91

—
MB26 Rosso Domus

—
MB26 Rosso Domus



—
OC09 Cammeo

—
OC09 Cammeo
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—
MB28 White Macaubas

—
MB28 FIDELITY-TECH White Macaubas

94



—
OC10 Taj Mahal



98

—
SE13 Travertino Bianco

—
SE13 Travertino Bianco



101

—
MA10 Provençale

—
SE11 Palladium Ivory



—
SE12 Ceppo Romano

—
SE06 Travertino Grey
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—
SE09 Travertino Chiaro

—
SE09 Travertino Chiaro
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—
SC01 Absolute White

—
SC02 Absolute Black

107



109

—
MB22 Calacatta Viola

—
MB22 Calacatta Viola



—
OC05 Thunderstorm



113

—
MB16 VEIN-TECH Calacatta Magnifico 
MB16 Calacatta Magnifico

—
MB16 VEIN-TECH Calacatta Magnifico 
MB16 Calacatta Magnifico



—
MB17 Calacatta Hermitage



—
MB19 Orobico Luxe
SE01 Chianca di Ostuni
MB10 Sahara Noir



—
SE08 Atlantis Grey MATTE

—
MB18 Panda White

—
MB18 VEIN-TECH Panda White

118



—
MB20 Royal Peacock

—
MB20 Royal Peacock
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—
OC06 Santos



—
MB25 Iconic Cipollino



—
HL02 Vik Black
Sunshine Decor 

—
HL02 Vik Black 

126



129

—
HL03 Andaman Emerald 

—
HL03 Andaman Emerald 



—
HL04 Aegean Blue

Stardust Decor



HL02 Vik Black

HL10 DoroSE03 Milan Stone

CE01 Concrete Light

SC01 Absolute White

RE04 Total Black

MB07 Calacatta Glory

MB11 Nero Marquinia

MB16 Calacatta Magnifico

MB20 Royal Peacock

MB26 Rosso Domus

MB28 White Macaubas

MB27 Calacatta Brasile

OC05 Thunderstorm

MB03 Classic Statuario HL03 Andaman Emerald

HL11 MidoriSE09 Travertino Chiaro

CE02 Concrete Grey

SC02 Absolute Black

RE13 Pigalle

MB08 Pulpis Brown

MB13 Tundra select MB17 Calacatta Hermitage

MB21 Statuario Principe

OC01 Crystal Ice

OC06 Santos OC08 Andromeda

MB04 Extra Statuario HL04 Aegean Blue

HL12 Sorario

SE06 Travertino Grey

SE11 Palladium Ivory

ME02 Metal Dark RE01 Total White

MA01 Terrazzo White MA10 Provençale

MB09 Pietra Grey

MB18 Panda White

MB22 Calacatta Viola

OC03 Ocean Blue

OC07 Onyx White OC09 Cammeo

OC10 Taj Mahal

MB06 Calacatta Oro

SE01 Chianca di Ostuni SE07 Buxy Select

SE12 Ceppo Romano SE13 Travertino Bianco

ME03 Metal Corten

RE03 Total Grey

MB10 Sahara Noir

MB15 Verde France

MB19 Orobico Luxe

MB25 Iconic Cipollino

OC04 Magellano

HL01 Hyams White
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MB29 Arabescato Diva NU07 Défense NU08 Royal

SE14 Travertino Trilogy

OC11 Crystal Clear GB01 Fossil GB02 Fossil Tartan

GB03 Fossil Row GB11 Sandstone Warm GB12 Sandstone Gray GB13 Sandstone Silver

GB14 Sandstone Light GB21 Plaster Snow GB22 Plaster Sand GB23 Plaster Bone

GB24 Plaster Ground GB25 Plaster Ash GB26 Plaster Warm

NU10 AntibesNU01 Bercy NU09 Gordes
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Due to the natural origin of the material involved in production, the slab shade has to be considered indicative.

MB 03  Classic Statuario

12 mm / ½ inc LUC - SAT

MB 06 Calacatta Oro

6 mm / ¼ inc LUC - SAT

12 mm / ½ inc LUC - SAT

20 mm / ¾ inc LUC - SAT

MB 07   
Calacatta Glory

6 mm / ¼ inc LUC 

12 mm / ½ inc LUC - SAT - LEV

20 mm / ¾ inc LUC - SAT

MB 04 Extra Statuario

12 mm / ½ inc LUC - SAT

MB 08 Pulpis Brown

6 mm / ¼ inc SAT

12 mm / ½ inc LUC - SAT

MB 09 Pietra Grey

6 mm / ¼ inc SAT 

12 mm / ½ inc SAT

20 mm / ¾ inc SAT

135134 Due to the natural origin of the material involved in production, the slab shade has to be considered indicative.

MB 10 Sahara Noir

12 mm / ½ inc SAT

MB 11  Nero Marquinia

6 mm / ¼ inc LUC - SAT

12 mm / ½ inc LUC - SAT

MB 13 Tundra Select

6 mm / ¼ inc LUC - SAT

12 mm / ½ inc LUC - SAT

MB 15  Verde France

6 mm / ¼ inc LUC - LEV

12 mm / ½ inc LUC- LEV

MB 17 Calacatta Hermitage

6 mm / ¼ inc LUC - SAT

12 mm / ½ inc LUC - SAT

20 mm / ¾ inc SAT

20 mm / ¾ inc LUC - SAT - Vein-Tech

MB 16 Calacatta 
Magnifico

6 mm / ¼ inc LUC - SAT

12 mm / ½ inc LUC - SAT

20 mm / ¾ inc LUC - SAT - Vein-Tech

MB 18 Panda White

6 mm / ¼ inc LUC 

12 mm / ½ inc LUC

MB 19  Orobico Luxe

6 mm / ¼ inc LUC

12 mm / ½ inc LUC

MB 20 Royal Peacock

6 mm / ¼ inc LUC

12 mm / ½ inc LUC

MB 21 Statuario Principe

12 mm / ½ inc LUC - SAT

20 mm / ¾ inc LUC

20 mm / ¾ inc LUC - SAT - Vein-Tech



Due to the natural origin of the material involved in production, the slab shade has to be considered indicative.136 137Due to the natural origin of the material involved in production, the slab shade has to be considered indicative.

MB 26 Rosso Domus

6 mm / ¼ inc LUC

12 mm / ½ inc LUC

MB 27 Calacatta Brasile

6 mm / ¼ inc SAT

12 mm / ½ inc SAT

20 mm / ¾ inc SAT

MB 28 White Macaubas

6 mm / ¼ inc LUC - SAT

12 mm / ½ inc LUC - SAT

20 mm / ¾ inc SAT

MB 29 Arabescato Diva

6 mm / ¼ inc LUC - SAT - LEV

12 mm / ½ inc LUC - SAT - LEV

20 mm / ¾ inc LUC - SAT - LEV

NU 07 Défense

12 mm / ½ inc LUC - SAT

NU 08 Royal

6 mm / ¼ inc LUC

12 mm / ½ inc LUC - SAT

SE 12 Ceppo Romano

6 mm / ¼ inc MAT

12 mm / ½ inc MAT

SE 11 Palladium Ivory

6 mm / ¼ inc MAT

12 mm / ½ inc MAT

SE 09  Travertino Chiaro

6 mm / ¼ inc MAT

12 mm / ½ inc MAT

20 mm / ¾ inc MAT

SE 07 Buxy Select

6 mm / ¼ inc MAT

12 mm / ½ inc MAT

SE 06 Travertino Grey

6 mm / ¼ inc MAT

12 mm / ½ inc MAT

SE 03 Milan Stone 

6 mm / ¼ inc MAT

12 mm / ½ inc MAT

20 mm / ¾ inc MAT

SE 01 Chianca di Ostuni

6 mm / ¼ inc MAT

12 mm / ½ inc MAT

20 mm / ¾ inc MAT

SE 13 Travertino Bianco

6 mm / ¼ inc MAT

12 mm / ½ inc MAT

MB 22 Calacatta Viola

6 mm / ¼ inc LUC

12 mm / ½ inc LUC - LEV

MB 25 Iconic Cipollino

6 mm / ¼ inc LUC - LEV

12 mm / ½ inc LUC - LEV



138 139Due to the natural origin of the material involved in production, the slab shade has to be considered indicative.Due to the natural origin of the material involved in production, the slab shade has to be considered indicative.

ME 03  Metal Corten

6 mm / ¼ inc MAT

HL 02 Vik Black 

6 mm / ¼ inc

HL 03 Andaman Emerald 

6 mm / ¼ inc

HL 01 Hyams White 

6 mm / ¼ inc

HL 04 Aegean Blue

6 mm / ¼ inc

OC 04 Magellano

6 mm / ¼ inc LUC

12 mm / ½ inc LUC

20 mm / ¾ inc LUC

OC 03  Ocean Blue

6 mm / ¼ inc LUC

12 mm / ½ inc LUC

OC 01  Crystal Ice

6 mm / ¼ inc LUC

12 mm / ½ inc LUC - LEV

OC 05 Thunderstorm

6 mm / ¼ inc LUC

12 mm / ½ inc LUC - LEV

OC 06 Santos

6 mm / ¼ inc GLAM

12 mm / ½ inc GLAM

OC 07 Onyx White

6 mm / ¼ inc LUC

12 mm / ½ inc LUC - LEV

OC 08 Andromeda

6 mm / ¼ inc LUC

12 mm / ½ inc LUC - PAT

SE 14 Travertino Trilogy

6 mm / ¼ inc MAT

12 mm / ½ inc MAT - Vein-Tech

20 mm / ¾ inc MAT - Vein-Tech

CE 01  Concrete Light

6 mm / ¼ inc MAT

12 mm / ½ inc MAT

CE 02 Concrete Grey

6 mm / ¼ inc MAT

12 mm / ½ inc MAT

20 mm / ¾ inc MAT

ME 02 Metal Dark

6 mm / ¼ inc MAT

12 mm / ½ inc MAT



140 141Due to the natural origin of the material involved in production, the slab shade has to be considered indicative.Due to the natural origin of the material involved in production, the slab shade has to be considered indicative.

GB 11  Sandstone Warm

6 mm / ¼ inc MAT

%2 mm / ½ inc MAT

GB 12  Sandstone Gray

6 mm / ¼ inc MAT

%2 mm / ½ inc MAT

GB 13  Sandstone Silver

6 mm / ¼ inc MAT

%2 mm / ½ inc MAT

GB 14  Sandstone Light

6 mm / ¼ inc MAT

%2 mm / ½ inc MAT

GB 21  Plaster Snow

6 mm / ¼ inc MAT

%2 mm / ½ inc MAT

GB 22  Plaster Sand

6 mm / ¼ inc MAT

%2 mm / ½ inc MAT

GB 23  Plaster Bone

6 mm / ¼ inc MAT

%2 mm / ½ inc MAT

GB 24  Plaster Ground

6 mm / ¼ inc MAT

%2 mm / ½ inc MAT

GB 25  Plaster Ash

6 mm / ¼ inc MAT

%2 mm / ½ inc MAT

GB 26  Plaster Warm

6 mm / ¼ inc MAT

%2 mm / ½ inc MAT

OC 09  Cammeo

6 mm / ¼ inc GLAM

%2 mm / ½ inc GLAM

OC 10  Taj Mahal

6 mm / ¼ inc LUC - SAT

%2 mm / ½ inc LUC - SAT

20 mm / ¾ inc LUC - SAT

OC 11  Crystal Clear

6 mm / ¼ inc LUC - LEV

%2 mm / ½ inc LUC - LEV

GB 01  Fossil

6 mm / ¼ inc MAT

%2 mm / ½ inc MAT

GB 02  Fossil Tartan

6 mm / ¼ inc MAT

GB 03  Fossil Row

6 mm / ¼ inc MAT



142 143Due to the natural origin of the material involved in production, the slab shade has to be considered indicative.

RE 13 Pigalle

%2 mm / ½ inc PAT

NU 01  Bercy

6 mm / ¼ inc MAT

%2 mm / ½ inc MAT

NU 09  Gordes

%2 mm / ½ inc MAT

NU 10  Antibes

%2 mm / ½ inc MAT

SC 01 Absolute White

6 mm / ¼ inc  MAT

%2 mm / ½ inc LUC - MAT

20 mm / ¾ inc  MAT

SC 02  Absolute Black

%2 mm / ½ inc MAT

HL 10 Doro 

6 mm / ¼ inc

HL 11 Midori 

6 mm / ¼ inc

HL 12 Sorairo

6 mm / ¼ inc

MA 01  Terrazzo White

%2 mm / ½ inc MAT

MA 10  Provençale

6 mm / ¼ inc MAT

%2 mm / ½ inc MAT

RE 01 Total White

6 mm / ¼ inc SAT

%2 mm / ½ inc SAT

RE 04 Total Black

6 mm / ¼ inc SAT

%2 mm / ½ inc SAT

RE 03 Total Grey 

%2 mm / ½ inc SAT
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